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Characteristics / Charakteristika

RFDEL-76M is a universal 6-channels actuator, which is used to control the brightness intensity of
dimmable sources R-L-C-LED - ESL.

The maximum possible load is 150 VA for 230V and 75 VA for 120V for each channel.

The individual channels of the dimmer can be connected in parallel and thus increase the
maximum output load at the expense of the number of outputs.

Each of the output channels is individually controllable and addressable.

By setting the min. brightness eliminates fl ickering of diff erent types of light sources, setting min.
brightness and type of load is done using the PROG buttons.

Electronic overcurrent, thermal and short-circuit protection, which switches off the output.

6 galvanically isolated inputs for wired buttons, which can be used to control the outputs
independently of the RF.

Communication with bidirectional RFIO2 protocol. The package includes an internal AN-l antenna,
in case of placement of a sheet metal distribution element, you can use an external AN-E antenna
to improve the signal.

Connection/ Zapojenie

RFDEL-76M je univerzalny Sestkanalovy stmievac, ktory sliZi na ovlddanie intenzity jasu
stmievatelnych zdrojov R— L - C - ESL - LED ESL.

Maximalne mozné zatazenie je 150 VA pre 230V a 75 VA pre 120V pre kazdy kanal.

Jednotlivé kandly stmievaca je mozné paralelne prepojit a zvysit tak maximalne vystupné
zatazenie na Ukor poctu vystupov.

Kazdy z vystupnych kandlov je samostatne ovladatelny a adresovatelny.

Nastavenim min. jasu sa eliminuje blikanie réznych typov svetelnych zdrojov, nastavenie min. jasu
a typu zataze sa vykonava pomocou tlacidiel PRG.

Elektronicka nadprudova, tepelnd a skratova ochrana, ktord vypne vystup.

6 galvanicky oddelenych vstupov pre drotové tlacidla, ktorymi je mozné nezavisle na RF ovladat
vystupy.

Komunikécia s obojsmernym protokolom RFIO2. Sticastou balenia je internd anténa AN-I, v
pripade umiestnenia prvku do plechového rozvadzaca, na zlepsenie signalu mozete pouzit
externu anténu AN-E.
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For more information, see “Installation manual iNELS RF Control”:
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures

Podrobnejsie informécie najdete v“Instala¢nim manudlu iNELS RF Control”:
https://www.elkoep.cz/katalogy
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Indication, manual control / Indikacia, manualne ovladanie

LED OUT

antenna connector /
konektor pre anténu

address /

adresa

The address listed on the front of the actuator is used for programming
and controlling actuators by RF control units.

ANT

LED STATUS
RFDEL-76M
1: 012001 ﬁ i
Un
Q ' ~ button /
. tla¢idlo PROG
|

2:0120D2 (5

3:012003 » . o
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azo12004 () . S
| |
67012805 () '
| |
6:0120D6 O .
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Adresa uvedena na prednej strane servopohonu sa pouziva na progra-
movanie a ovladanie servopohonov pomocou RF riadiacich jednotiek.

« LED OUT - output mode.
« LED STATUS - indication of the device status.
Indicators of memory function:
On - LED blinks x 3.
Off - The LED lights up once for a long time.
« LED MODE - operating mode indication:
- lightis ON - mode 1 - control by RF signal or an external button.
- continuously 1 x blinking - mode 2 - control by 0-10V or potentiometer.
- continuously 2 x blinking - mode 3 - control by 1-10V or potentiometer.
- SW button - to switch modes > 8s.
- manual control by pressing < 1s.
« Programming is performed by pressing the PROG button for more than 1s.

In the programming and operating mode, the LED on the component lights up at the same time
each time the button is pressed - this indicates the incoming command.

To combine channels into groups/ Spajanie kanalov do skupin

- LED OUT - stav vystupu.
« LED STATUS - indikacia stavu pristroja.
Indikacia pamdatovej funkcie:
zapnuté - LED 3x preblikne.
vypnutd - LED 1x dlho zasvieti.
« LED MODE - indikacia prevadzkového rezimu:
- svieti - rezim 1 - ovlddanie signdlom RF alebo externym tlacidlom.
- priebezne 1 x preblikdva - rezim 2 - ovladanie 0-10V alebo potenciometrom.
- priebezne 2x preblikdva - rezim 3 - ovlddanie 1-10V alebo potenciometrom.
- Tlacidlo SW - prepinanie rezimov > 8s.
- manuélne ovladanie stla¢enim < 1s.
- Tlacidlo PROG - sluzi pre priradenie ovlddacov iNELS RF Control.
- Programovanie sa prevadza stlacenim tlacidla PROG > 1s.

V programovacom a mazacom rezime pri kazdom stlacenf tlacidla ovladaca sucasne dlho zasvieti
LED na prvku - indikuje tym prijem povelu.

You press the PROG buttons at the same time for all channels to be combined into a group and
connect the power supply. This will merge the selected channels into the group,

which is then controlled together by the channel with the lowest number (and the lowest RF ad-
dress). Other subordinate channels do not respond to separate control, their PROG button and
their LED STATUS are blocked.

If you need to create more groups, we turn off the power to the product and proceed again by
pressing the appropriate PROG buttons and connecting the power supply.

Each channel can only be assigned to one group. Merging channels into groups is not indicated. To
check the correct settings of groups, the group indication function can be used.

Indications for groups:

You press PROG_6 and connect the power supply - gradually flashing the STATUS LEDs at all chan-
nels. For channels connected to a group, all STATUS LEDs whose channels belong to the group
flash simultaneously.

To delete groups:
You press PROG_1 and connect the power supply - all groups will be deleted and all channels will
be set as separate. It is indicated by the gradual flashing of all STATUS LEDs.

MODE SETUP/ ReZim SETUP

Stlac¢ime sucasne tlacidld PROG u vietkych kandlov, ktoré maju byt spojené do skupiny a pripojime
napdjanie. Tymto dojde ku spojeniu takto vybranych kandlov do skupiny, ktord je potom ovlddana
spolo¢ne kanalom s najnizéim ¢islom (a najnizsou RF adresou). Dal$ie podriadené kanaly na samo-
statné ovladanie nereaguju, je zablokované ich tlacidlo PROG a ich LED STATUS.

Pokial potrebujeme vytvorit viac skupin, vypneme napéjanie vyrobku a pokracujeme znovu stlace-
nim prislusnych tlacidiel PROG a pripojenim napajania.

Kazdy kandl moze byt priradeny len do jednej skupiny. Spajanie kandlov do skupin nie je nijak in-
dikované. Pre skontrolovanie spravneho nastavenia skupin mozno pouzit funkciu pre indikaciu
skupin.

Indikacia skupin:

Stla¢ime PROG_6 a pripojime napajanie - postupne preblikdvaju LED STATUS u vietkych kandlov.
Pri kanaloch spojenych do skupiny preblikni sicasne vietky LED STATUS, ktorych kanaly patria do
danej skupiny.

Mazanie skupin:
Stla¢ime PROG_1 a pripojime napajanie - dojde ku zmazaniu vietkych skupin a nastaveni vietkych
kandlov ako samostatnych. Je indikované postupnym prebliknutim vsetkych LED STATUS.

Switching to SETUP mode is done by a quick four-click on the programming button of the respec-
tive channel.

- The first function of SETUP mode is the choice of load type. In this mode, the output brightness
automatically changes between 0% and 100%, and the LED on the device indicates the current
selected type of load.

-R,C mode - four-flash

-L mode - double flash

- change the mode to the opposite one by pressing a button on any controller that is already
pre-trained.

- The second function of SETUP mode is to adjust the minimum brightness. We switch to this
function by briefly pressing the PROG button.

- This mode is indicated by the same LED flashing mode as the learning mode. We set the mini-
mum brightness using any pre-trained controller.

- Another short press of the PROG button will exit the SETUP mode and the set load type and
minimum brightness will be stored in memory.

Prepnutie do rezimu SETUP sa vykonava rychlym stvorklikom na programovacom tlacidle prislus-
ného kanalu.

- Prva funkcia rezimu SETUP je volba typu zataze. V tomto rezime sa vystupny jas automaticky meni
medzi 0% a 100% a LED na pristroji indikuje aktudlny zvoleny typ zataze.

-rezim R,C - stvorblik

- rezim L - dvojblik

- zmenu rezimu na opacny vykondvame stlacenim tlacidla na ktoromkolvek ovlddaci, ktory je uz
vopred zauceny.

- Druhé funkcia rezimu SETUP je nastavenie minimalneho jasu. Do tejto funkcie sa prepneme krat-
kym stlacenim tlacidla PROG.

- tento rezim je indikovany rovnakym rezimom blikania LED ako zauc¢ovaci rezim. Minimalny jas
nastavime pomocou ktoréhokolvek vopred zauceného ovlddaca.

- Dalsim kratkym stlacenim tlacidla PROG rezim SETUP ukon¢ime a nastaveny typ zétaze a minimal-
ny jas sa ulozi do pamati.
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Compatibility / Kompatibilita

The device can be combined with all system components, controls and devices

of iINELS RF Control and iNELS RF Control’.

008

iNELs’

tocol.

RF Control

L2
sowuy

The detector can be assigned an iNELS RF Control? (RFIO?) communication pro-

Prvok mozno kombinovat so vietkymi systémovymi prvkami, ovlada¢mia prv-
kami systému iNELS RF Control a iNELS RF Control’.

K prvku mozno priradit i detektory oznacenych komunika¢nym protokolom
iNELS RF Control® (RFIO?).

Functions and programming with RF transmitters / Funkcie a programovanie RF ovladaémi

Light scene function 1/ Funkcia svetelna scéna 1

Description of light scene 1/ Popis funkcie svetelna scéna 1

=

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light illuminates; it
goes out by pressing again.

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regula-
tion will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

Programming / Programovanie

1

1
H

i

Press of programming button

on actuator RFDEL-76M for 2 C|:> —
1 second will activate actuator

RFDEL-76M into programming ‘

mode. LED is flashing in 1s in-
terval.

Stlacenie

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-7IM na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do
programovacieho rezimu. LED
blikd v intervale 1 sekundy.

A press of your selected button
on the RF transmitter assigns
the function light scene 1.

tlacidla na RF ovlddaci priradf
funkciu svetelnd scéna 1.

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 0.5s sa rozsvieti svietidlo, dal-
$im stlacenim zhasne.

b) Stlacenim naprogramovaného tlacidla dihsim ako 0.5s dochddza k plynulej re-
guldcii jasu. Po uvolnenf tlacidla je intenzita jasu ulozend do pamdte a dalsie
kratke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tdto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek prenastavit dlhsim stlacenim naprogra-
movaného tlacidla.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napéjania.

3 Press of programming button

on actuator RFDEL-76M shorter

then 1 second will finish pro-
prOG < 1§

1
H

[
0000
o000

gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
set memory function.

zvoleného

|

Stlacenim tlacidla Prog na prv-
ku RFDEL-71M na dobu kratsiu
ako 1 sekunda sa programova-
ci rezim ukoncii, LED zasvieti
podla nastavenej pamadtovej
funkcie.

Tx

Light scene function 2 / Funkcia svetelna scéna 2

Description of light scene 2 / Popis funkcie svetelna scéna 2

Tx

=

1

a) By pressing the programmed button for less than 3s, the light illuminates; it goes
out by pressing again.

b) In order to limit undesirable control of brightness, fluid brightness control oc-
curs only by pressing a programmed button for over 3s. After releasing the but-
ton, the brightness level is saved in the memory, and pressing the button shortly
later will switch the light on/off to this intensity.

) Itis possible to readjust the change in intensity at any time by pressing the
programmed button for over 3s.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

Programming / Programovanie

1

1x

o
proG > 1s

Press of programming button

on actuator RFDEL-76M for 2 c|:> —
1 second will activate actuator _
RFDEL-76M into programming 'l °

mode. LED is flashing in 1s in- H

terval, ‘#)
Stlacenim tlacidla Prog na —

prvku RFDEL-7IM na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do
programovacieho rezimu. LED
blikd v intervale 1 sekundy.

Two presses of your selected
button on the RF transmit-
ter assigns the function light
scene 2 (must be a lapse of 1s
between individual presses).

Dve stlacenia Vami zvoleného
tlacidla na RF ovladaci priradia
funkciu svetelnd scéna 2 (me-
dzi  jednotlivymi
musi byt oneskorenie 1s).

a) Stlacenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 3s sa rozsvieti svietidlo, dal-
$im stlacenim zhasne.

b) Z dévodu zamedzenia nezZiaducej regulacie jasu dochadza k plynulej regulacii
jasu az stlacenim naprogramovaného tlacidla dihsfm ako 3s. Po uvolneni tlacidla
je intenzita jasu uloZend do pamdte a dalsie krétke stlacenia rozsvecuju / zhasi-
naju svietidlo na tuto intenzitu.

c) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek prenastavit stlacenim naprogramované-
ho tlacidla dIhsfm ako 3s.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napdjania.

Press of programming button
on actuator RFDEL-76M shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
-set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71M na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci rezimi,
LED zasvieti podla nastavenej
paméatovej funkcie.

o
proG < 1s

stlaceniami 1x
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Light scene function 3 / Funkcia svetelna scéna 3

=

Tx

-

1 q——

Description of light scene 3 / Popis funkcie svetelna scéna 3

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light fluidly illumi-
nates for a period of 3s (at 100% brightness). By pressing the button shortly
again, the light will continuously switch off for 3 seconds.

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness regula-
tion will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) It is possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

Programming / Programovanie

a) Stlacenim naprogramovaného tla¢idla kratsim ako 0.5s sa svietidlo plynule roz-
svecuje po dobu 3s (pri 100% jasu). Dalsim kratkym stlacenim svietidlo plynule
zhasina po dobu 3s.

b) Stlacenim naprogramovaného tlacidla dlhsim ako 0.5s dochadza k plynulej re-
gulacii jasu. Po uvolneni tlacidla je intenzita jasu ulozend do pamaéte a dalsie
kratke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

€) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek nastavit dlh3im stla¢enim naprogramo-
vaného tlacidla.

Prvok si paméata nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napdjania.

1x  prog > 1s

Press of programming button
on actuator RFDEL-76M for
1 second will activate actuator
RFDEL-76M into programming
mode. LED is flashing in 1s in-
terval.

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-7IM na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do
programovacieho rezimu. LED

Three presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function light scene
3 (must be a lapse of 1s be-
tween individual presses).

Tri stlacenia Vami zvoleného
tlacidla na RF ovladaci priradia
funkciu svetelnd scéna 3 (me-
dzi jednotlivymi stlaceniami
musi byt oneskorenie 1s).

1x

0000
eoee

1

proG < 1s

Press of programming button
on actuator RFDEL-76M shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
-set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71M na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci  rezimi,

blikd v intervale 1 sekundy.

LED zasvieti podla nastavenej
pamatovej funkcie.

Light scene function 4 / Funkcia svetelna scéna 4

=

Description of light scene 4 / Popis funkcie svetelna scéna 4

a) By pressing the programmed button for less than 0.5s, the light illuminates. By
pressing the button shortly again, the light will continuously switch off for 3 sec-
onds (at 100% brightness).

b) By pressing the programmed button for more than 0.5s, fluid brightness requla-
tion will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) It is possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

a) Stlatenim naprogramovaného tlacidla kratsim ako 0.5s sa svietidlo rozsvieti.
Dalsim kratkym stlacenim svietidlo plynule zhasina po dobu 3s (pri 100% jasu).
b) Stlacenim naprogramovaného tlacidla dlhdim ako 0.5s dochadza k plynulej re-
guldcii jasu. Po uvolneni tlacidla je intenzita jasu uloZzend do pamate a dalSie
kratke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek nastavit dlh3fm stlatenim naprogramova-
ného tlacidla.

Prvok si pamédta nastavenu intenzitu jasu aj po vypnuti napdjania.

@
1X  proG >1s

power supply.

Programming / Programovanie

Press of programming button
on actuator RFDEL-76M for
1 second will activate actuator
RFDEL-76M into programming
mode. LED is flashing in 1s in-
terval.

Stlacenim tlacidla Prog na
prvku RFDEL-7IM na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do
programovacieho rezimu. LED
blika vintervale 1 sekundy.

Four presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function light scene
4 (must be a lapse of 1s be-
tween individual presses).

Styri stla¢enia Vami zvoleného
tlacidla na RF ovladaci priradia
funkciu svetelnd scéna 4 (me-
dzi jednotlivymi stlaceniami
musi byt oneskorenie 1s).

Tx

@
prOG < 1s

Press of programming button
on actuator RFDEL-76M shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
-set memory function.

Stlatenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71M na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci rezimi,
LED zasvieti podla nastavenej
pamdatovej funkcie.
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Function sunrise / Funkcia vychod sinka

Description of sunrise function / Popis funkcie vychod sinka

Programming / Programovanie

Press of programming button Assignment of the sunrise func-
1 on actuator RFDEL-76M for 2 CI: — tion is performed by five presses
1 second will activate actua- of the selected button on the RF
tor RFDEL-76M into program- ) transmitter (must be a lapse of

ming mode. LED is flashing in 1s between individual presses).

on actuator RFDEL-76M shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED lights
up according to the pre-set me-
mory function.

4 c':) — elapsed, the timing mode

ends by pressing the but-
ton on the RF transmitter, to
which the sunrise function is
assigned. This stores the set
time interval into the actuator ) B ;
memory. Programovanie ukoncf stlace-

L)
Y nie programovacieho tlacidla
! Po odcasovani pozadova- na prvku RFDEL-71M, kratsie
1x [I 1X  prog <1s |

ného casu sa casovaci rezim ako sekundaf, LED zasvieti
ukon¢i stlacenim tlacidla na podla nastavenej pamaétovej
RF ovladaci, ku ktorému je pri- funkcie.

radend funkcia vychod slnka.

. Tym sa nastaveny casovy in-

t=2s...30min. terval ulozi do paméte prvku.

Isinterval.
. o :@: PoZadované priradenie funkcie
Stlacenim tlacidla Prog na prv- —~ vychod sinka sa vykona 5-timi
Y (l;u RFDEL-71M sa perk uvedie . stlaceniami  zvoleného tlacidla )
1x 0 programovacieho rezimu. na RF ovlddaci (medzi jednotli- 1x >
PROG > 15 LED preblikdva v sekundo- X vymi stlaceniami musf byt one- PROG > 35
vych intervaloch. skorenie 1s).
After the desired time has Press of programming button

After pressing the programmed button, the light begins to illuminate in the pro- Po stlaceni naprogramovaného tlacidla sa osvetlenie za¢ne rozsvecovat na na-
P grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes. programovany ¢asovy interval v rozmedzi 2 sekiind az 30 minut.
—

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the
button, the time of the sun-
rise function begins to count
down (period of complete il-
lumination of the light).

Stlacenie  programovacieho
tlacidla dlhsie ako 5 sekund
uvedie prvok do ¢asovacieho
rezimu. LED 2x preblikne v
sekundovych intervaloch. Po
uvolneni tlacidla sa za¢ne na-
¢itat cas funkcie vychod sinka
(doba Uplného rozsvietenia
svietidla).

Function sunset / Funkcia zapad sinka

Description of sunset function / Popis funkcie zapad sinka

Programming / Programovanie

Press of programming button Assignment of the sunset func-

1 F— — on actuator RFDEL-76M for 2 F— — tion is performed by six presses 3 s
— 1 second will activate actuator - of the selected button on the
E RFDEL-76M into programming RF transmitter (must be a
P mode. LED is flashing in 1s in- ° lapse of 1s between individual
j terval. = presses).
e
Stla¢enim tlacidla Prog na prv- ~ PoZadované priradenie funkcie
() [l;u RFDEL-71M sa prqok uvedie . zélpgd sinka sa‘vykﬁné l@fignr'\ )
0 programovacieho rezimu. stlaceniami zvoleného tlacidla
1x prog > 1s LED preblikava v sekundovych 6x na RF ovlddaci (medzi jednot- Tx  proG > 55
intervaloch. livymi stlaceniami musi byt

oneskorenie 1s.

After pressing the programmed button, the light begins to dim in the pro- Po stlacenf naprogramovaného tlacidla osvetlenie za¢ne zhasinat na naprogramo-
P grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes. vany ¢asovy interval v rozmedzi 2 sekind az 30 minut.
—~

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the
button, the time of the sunset
function begins to count down
(period of complete dimming
of the light).

Stlacenie  programovacieho
tlacidla dlhsie ako 5 sekund
uvedie prvok do casovacie-
ho rezimu. LED 2x preblikne
v sekundovych intervaloch.
Po uvolnenf tlacidla sa za¢ne
nacitat ¢as funkcie zapad sin-
ka (doba uUplného zhasnutia
svietidla).
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After the desired time has

4 C|:>:> elapsed, the timing mode 5 C|:>:>

ends by pressing the but-
ton on the RF transmitter, to l
which the sunset function is

assigned. This stores the set

¢ ’A'\ > time interval into the actuator ¢
memory.
1x Po od¢asovani pozadovaného 1X prog <1s
Casu sa Casovaci rezim ukoncf

stlacenim tlacidla na RF ovla-
daci, ku ktorému je priradena
funkcia zdpad sinka. Tym sa
t=2s...30min. nastaveny casovy interval ulozi
do paméte prvku.

@ P,

Press of programming button
on actuator RFDEL-76M shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED lights
up according to the pre-set me-
mory function.

Programovanie ukonci stlacenie
programovacieho tlacidla na
prvku RFDEL-71M, kratSie ako
1 sekundai, LED zasvieti podla
nastavenej paméatovej funkcie.

Function ON/OFF / Funkcia ON/OFF
Description of ON/OFF / Popis funkcie ON/OFF

Programming / Programovanie

Press of programming button

If the light is switched off, pressing the programmed button will switch it on. If the
P light is switched on, pressing the programmed button will switch it off.
-~

1 C|:>:> on actuator RFDEL-76M for 2 1:7:;

1 second will activate actuator
RFDEL-76M into programming "
mode. LED is flashing in 1s in-

[

blikd v intervale 1 sekundy.

terval. =
Stlacenim tlac¢idla Prog na ~
) prvku RFDEL-7IM na dobu .
1 sekundy sa uvedie prvok do :I
Tx proG >1s programovacieho rezimu. LED 7x

Seven presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function ON/OFF
(must be a lapse of 1s between
individual presses).

Siedmimi stlaceniami Vami zvo-
leného tlacidla na RF ovlddacisa
priradf funkcia ON/OFF (medzi
jednotlivymi stlaceniami musf
byt oneskorenie 1s).

Ak je osvetlenie vypnuté, stla¢enim naprogramovaného tlacidla sa zapne. Pokial je
osvetlenie zapnuté, stlatenim naprogramovaného tlacidla sa vypne.

Press of programming button
on actuator RFDEL-76M shorter
then 1 second will finish pro-
gramming mode. The LED
lights up according to the pre-
-set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71M na
dobu kratsiu ako 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci rezimi,
LED zasvieti podla nastavenej
paméatovej funkcie.

Function switch off / Funkcia vypnut

Description of switch off / Popis funkcie vypnut

The dimmer output switches off by pressing the button.

=

Programming / Programovanie

Press of programming button

1 [ —] on actuator RFDEL-76M for 2 g =

1 second will activate actua-
tor RFDEL-76M into program-
ming mode. LED is flashing in

) prvku RFDEL-7TIM na dobu .
1 sekundy sa uvedie prvok do
1x PROG > 15 programovacieho rezimu. LED 8x

blikd v intervale 1 sekundy.

Isinterval. —
P Y L T |
Stlacenim tlacidla Prog na —~

Viystup stmievaca stlacenim tlacidla rozopne.

Eight presses of selected but-
ton on the RF transmitter as-
signs the function OFF (must be
alapse of 1s between individual
presses).

Osmymi stlaceniami Vami zvole-
ného tlacidla na RF ovlddaci sa
priradi funkcia OFF (medzi jed-
notlivymi stlaceniami musi byt
oneskorenie 1s).

Press of programming but-
ton on actuator RFDEL-76M
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlatenim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDEL-71M
na dobu kratsiu ako 1 sekunda
sa ukonci programovaci re-
zim, LED zasvieti podla nasta-
venej paméatovej funkcie.
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Programming with RF control units / Programovanie systémovymi prvkami

RFDEL-76M 1:012001 5

UnO

The address listed on the front of the actuator is used for programming
and controlling actuators by RF control units.

\
2:012002 O

\
3012003 ()

A.A'}

5@ o
o
ANT ‘ g : % Pre programovanie a ovlddanie prvku RFDEL-71M systémovymi prvka-
4: 012004 C‘) « ‘ mi sltzi adresa, uvedena na prednej strane prvku.
|
5:0120D6 O .
‘ |
6:0120D6 O ‘
(— [

addresses for individual relays (channels) /

adresa
Delete actuator / Mazanie prvku
Deleting one position of the transmitter / Mazanie jednej pozicie ovladaca Deleting the entire memory / Vymazanie celej paméte
By pressing the programming button on the actuator for 5 sec- By pressing the programming button on the actuator for 8 sec-
F— — onds, deletion of one transmitter activates. LED flashs 4x in each onds, deletion occurs of the actuator's entire memory. LED

Tsinterval.

Pressing the required button on the transmitter deletes it from
the actuator's memory.

To confirm deletion, the LED will confirm with a flash long and
the component returns to the operating mode. The memory

flashs 4x in each 1s interval. The actuator goes into the pro-
gramming mode, the LED flashes in 0.5s intervals (max. 4 min.).
You can return to the operating mode by pressing the Prog but-
ton for less than 1s. The LED lights up according to the pre-set
memory function and the component returns to the operating

0000
[T

gi

status is not indicated. [ ) mode.

1X  PproG >5s Deletion does not affect the pre-set memory function. 1X proG > 85 Deletion does not affect the pre-set memory function.
Stlacenim programovacieho tla¢idla na prvku RFDAG71B na Stlacenim programovacieho tlacidla na prvku RFDEL-71M na
dobu 8 sekiind sa aktivuje mazanie jedného ovladaca. LED 4x dobu 8 sekind sa vymaze celd pamat prvku. LED 4x preblikne v
preblikne v sekundovom intervale. sekundovom intervale.
Stlacenie tlacidla na ovlddaci ho z pamate prvku vymaze. Prvok prejde do programovacieho rezimu, LED blikd v 0.5s inter-
Ak chcete potvrdit vymazanie, LED diéda bude dlho blikat a valoch (max. 4 min.).
prvok sa vrati do prevadzkového rezimu. Stav pamate nie je Névrat do prevadzkového reZimu vykonate stlacenim Prog
oznaceny. tlacidla na dobu kratsiu ako 1s. LED zasvieti podla nastavenej
Mazanie nema vplyv na nastavenu pamatovu funkciu. pamatovej funkcie a prvok sa vrati do prevadzkového rezimu.

Mazanie nema vplyv na nastavenu pamatovu funkciu.

Selecting the memory function / Volba pamétovej funkcie

Press of programming button on receiver RFDEL-76M for 1 second
will activate receiver RFDEL-76M into programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Pressing the programming button on the RFDEL-76M receiver for
less than 1 second will finish the programming mode, this will re-
verse the memory function. The LED lights up according to the
current pre-set memory function. The set memory function is
saved.

Every other change is made in the same way.

Stlacenim programovacieho tlacidla na dobu 1 sekundy na prvku
RFDEL-71M sa RF prvok uvedie do programovacieho rezimu. LED
preblikava v sekundovych intervaloch.

Y o Programovanie ukonci stlacenie programovacieho tlacidla na

1X  prog >1s 1X prog <1s  RFprvku RFDEL-71M kratsie ako 1 sekunda, tym dojde ku zmene
paméatovej funkcie na opa¢nu. LED zasvieti podla aktudlne nasta-
venej pamétovej funkcie. Nastavend pamatova funkcia sa ulozi.
Kazd4 dalsia zmena nastavenia sa vykond rovnakym spésobom.

« Memory function on:

- For functions 1-4, 7, 8, used to store the last state of the relay output before a power supply
failure, changing the state of the output relay is written to the memory 15s after the change
is made.

- For function 5-6, the target state of the output relay is instantly written to the memory after
the timing of the delay had been entered, after the power supply is reconnected, the output
relay is set to the target state. - Vypnutd pamatova funkcia:

- Memory function off: Po opdtovnom pripojeni napajania zostane vystup vypnuty.

When the power supply is reconnected, the output remains off.

« Zapnuta paméatova funkcia:
- U funkcii 1-4, 7,8 sliZi na ulozenie posledného stavu vystupu relé pred vypadkom napajacieho
napatia, zmena stavu vystupu sa do pamati zapise po 15s od zmeny.
- U funkcif 5-6 sa okamZite zapise do pamati cielovy stav vystupu po odc¢asovani oneskorenia,
po opdtovnom pripojeni napajania sa vystup nastavi do cielového stavu.

Control with external button / Ovladanie externym tlac¢idlom

- Short button push (< 0.5s) turns on (to the stored brightness level) / off the light. - Kratke stlacenie tlacidla (< 0.5s) zapne (na ulozenu Uroven) / vypne svietidlo.
- Long button push (> 0.5s) enables continuous control of light intensity. The brightness level is - DIhé stlacenie (> 0.5s) umozAuje plynuld regulaciu intenzity svetla. Urover jasu sa uloZi pri uvol-
stored after button release. neni dlhého stlacenia tlacidla.
!
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@ Univerzalny stmievac (modulovy)
Additional information / Dopliiujiice informacie

Do not mix more types of light sources!

Do not try to use energy saving bulbs that are not labeled as dimmable!

Incorrect setting of the type of light source affects the extent and dimming (but no damage to
the dimmer or load).

Incorrect setting of the type of load can cause overheating of dimmer.

Maximum number of light sources depends on their internal structure.

List of tested light sources see Table on www.elkoep.com/products/inels-rf-control-wireless-con-
trol/dimmers/universal-dimmer-RFDEL-76M-8501.

Technical parameters / Technické parametre

Nespravne nastavenie typu svetelného zdroja ovplyvni rozsah a priebeh stmievania, nedéjde k
poskodeniu stmievaca ani zataze.

Nespravnym nastavenim typu zataze moze dojst k prehrievaniu prvku.

Nemozno stmievat Usporné Ziarivky, ktoré nie si oznacené ako stmievatelné!

Nepouzivajte viac druhov svetelnych zdrojov!

Maximalny pocet stmievanych svetelnych zdrojov zavisf na ich vnutornej konstrukcii.

Zoznam testovanych svetelnych zdrojov na www.elkoep.cz/produkty/inels-rf-control/stmivace/
univerzalni-stmivac-modulovy-rfdel-71m-10152.

Supply voltage: Napéjacie napatie: 230 VAC/50 Hz 120 VAC/60 Hz
Apparent power: Prikon zdanlivy: 2.5VA 1.1VA
Dissipated power: Prikon stratovy: 0.8W 0.6W
Supply voltage tolerance: Tolerancia napdjacieho napétia: +10/-15%

Dimmed load: Stmievand zétaz: R,L,C, LED, ESL

Output Vystup

Contactless: Bezkontaktny: 2 x MOSFET

Load capacity: Iatazitelnost: 600 W* 300 W*
Output for RF antenna: Vystup pre anténu RF: SMA connector / konektor **

Controlling Ovlédanie

By RF command from the transmitter:| RF povelom z ovlédaca:

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

Range in open space: Dosah na volnom priestranstve:

upto/az 160 m

Manual control: Manualne ovlddanie:

SW (ON/OFF) button / tlacidlo SW (ON/OFF)

External button: Externym tlacidlom:

max. 50 m cable / kébla

Glow lamps connection: Pripojenie ddtnaviek:

No / Nie

Analog control: Analégové ovlddanie:

potentiometer or 0(1)-10 V / potenciometer lebo 0(1)-10 V

Other data Dalsie tdaje

Operating temperature: Pracovnd teplota: -20...435°C

Storage temperature: Skladovacia teplota: -30... +70°C

Operating position: Pracovné poloha: vertical / zvisla

Mounting: Upevnenie: DIN rail / liSta EN 60715

Protection: Krytie: IP20 under normal conditions / za normalnych podmienok
Overvoltage category: Kategdria prepatia: I

Contamination degree: Stupen znecistenia: 2

Cross-section of connecting wires: | Prierez pripojenych vodicov:

max 1x2.5 mm?, max 2x1.5 mm?/ with a hollow / s dutinkou max. 1x2.5 mm?

Dimension: Rozmer:

90x52x65mm

Weight: Hmotnost:

1259

Related standards: Stvisiace normy:

EN 607 30-1 ed.2

* loadability of power factor cos ¢=1

Power factor of dimmable LED and ESL bulbs moves in following range: cos ¢ = 0.95 to 0.4.
Aproximate value of maximal load is achieved by multiplication of loadability of dimmer and pow-
er factor connected to a light source.

** Max Tightening Torque for antenna connector is 0.56 Nm.

Attention:
When you instal INELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.
Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

* zatazitelnost pre ucinnik cos g=1

Ucinnik stmievatelnych LED a ESL Ziaroviek sa pohybuje v rozmedzi: cos ¢ = 0.95 az 0.4.

Priblizni hodnotu maximalnej zataze ziskate vyndsobenim zatazitelnosti stmievaca a Ucinnika pri-
pojeného svetelného zdroja.

** Max. utahovaci moment konektora antény: 0.56 Nm.

Upozornenie:

Pri instalacii systému iNELS RF Control musi byt dodrzand minimélna vzdialenost medzi jednotli-
vymi prvkami 1 cm.

Medzi jednotlivymi povelmi musi byt rozostup minimalne 1s.

Varovanie

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, inter-
fered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Névod na pouZitie je urceny pre montdz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy stcastou balenia. Instalaciu a
pripojenie moézu vykonavat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikiciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktori sa dokonale zoznamili s tymto navodom a funkciou prvku. Bezproblémova funkcia prvku je tiez
z4visla na predchadzajucom spdsobe transportu, skladovania a zaobchéadzania. Pokial objavite akékolvek zndmky
poskodenia, deformacie, nefunkénosti alebo chybajuci diel tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho castami sa musi po ukonceni zivotnosti zaobchédzat ako s elektronickym odpadom. Pred zacatim
instalacie sa uistite, ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky su bez napétia. Pri montézi a Udrzbe je nutné do-
drziavat bezpecnostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa casti prvku, ktoré st pod napétim - nebezpecenstvo ohrozenia zivota. Z dévodu priepustnosti RF
signalu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude instalacia prevadzat. RF Control je ur¢eny
iba pre montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st urcené pre instalaciu do vonkajsich a vihkych priestorov,
nesmu byt instalované do kovovych rozvadzacov a do plastovych rozvédzacov s kovovymi dverami - znemozni sa
tak priepustnost radiofrekvencného signélu. RF Control sa neodporuca pre ovladanie pristrojov zaistujucich zivotné
funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. cerpadla, el. ohrievace bez termostatu, vytahy, kladko-
stroje a pod. - radiofrekvencny prenos moze byt tieneny prekazkou, ruseny, batéria vysielata méze byt vybita a pod.,
atym moze byt dialkové ovladanie znemoznené.
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